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(Japanese Note)

Bangkok, March 12, 1999
Excellency,

I have the honour to confirm the following
understanding recently reached between the representatives
of the Government of Japan and of the Government of the
Kingdom of Thailand concerning a Japanese loan to be
extended with a view to promoting the economic
stabilization and development efforts of the Kingdom of
Thailand:

1. A loan in Japanese yen up to the amount of thirty

R v B4 O B VR0 QTR B L0 S W IIE K KU 000 HI58 © KX
HAJ VK QERNILD )AL HCER CHERKE L O PRENRQ°

MRS DY CHEREC &+ HHyuie®

RHL B OX—HNL 4"

KHEREL EROERKECRRC ML OEIm0e°

S/ULOHEARELD IEEECREME S il b HuX =0 1) ViR 2 40e°

R KO RNREY O VRN H.000°

A Q TR

billion yen (¥30,000,000,000)
“the Loan”) will be extended,
relevant laws and regulations
of the Kingdom of Thailand by
Cooperation Fund (hereinafter
for the implementation of the

(hereinafter referred to as
in accordance with the

of Japan, to the Government
the Overseas Economic
referred to as “the Fund”)
programs enumerated in the

List attached hereto (hereinafter referred to as “the
List”).

2. (1) The Loan will be made available by a loan
agreement to be concluded between the Government of the
Kingdom of Thailand and the Fund. The terms and conditions
of the Loan as well as the procedures for its utilization
will be governed by the said loan agreement which will
contain, inter alia, the following principles:

(a) The repayment period will be eighteen (18) years
after the grace period of seven (7) years.

(b) The rate of interest will be one per cent (1.0%)
per annum.

(c) The disbursement period will be four (4) years
from the date of coming into force of the said loan
agreement.

(2) The disbursement period mentioned in sub-
paragraph (1)(c) above may be extended with the consent of
the authorities concerned of the two Governments.

3. (1) The Loan will be made available to cover the
following payments:

HOK |



RIS
SRE

ENNEVIN =5 8=

3 AVHHER SELREMEEHC KL RO VENE O HAXKEER R+ FPlak
E (1R” K119 000" OCOL) @Al HHME (EREQCREMEEY Bl
iR L I 0 H RV E V) CEKOMXHMR B LB oRBOB< QO NQ LMKE
< R eV S B VBN RIS L AN BRIV USSR LHT S M ER ReR
° MR LT BMEEHLG SV VRO CHY M 0H ROV KOS E RO
PR 0 S v IER0”

S AVHERER N HIa VL NRIVERaIEBIHIERE (1917 000" OO0K)
HEOWAY YT SRS QHEVHRAI0 4 VNME V0B O S L LN IERSE
PRENSOHVCEORELET S L0280

SHSORLE EREQREMER Q4o 4 O W REHVENI0H AR VA0S

@
1)

SELCBMEEACREL EXLCREMELE Vv e’

&)
(1)

SHLNECERL T ERECRKNMERE Cqmm < O MRHNENIQ VR P e°

@

4
m

RATHEEER a v HERES A R N v BTN ER RN B LR QL
WOIXEE (0SS LK LR 0L R MBI 0B E V) MO L B YEX Y R0
OO R QBN VR ~N SNt SNINNG Y O LV ERNA RN ERN C & 1 fim

Re°

8 HOHOLOVESHINO S URMIEL A HEREN s TRUEOERYES THQE
NiFo S @ Qv EEY X MENDA™NY Qv CERBMLBRUSC® ayHERER o
REREZLRES R SRR WRKR VI S Fhe”

HOKII

(a) payments, up to the amount of twenty-nine billion
six hundred and twenty-seven million yen
(¥29,627,000,000), already made and/or to be made to
suppliers of eligible source countries by importers in
the Kingdom of Thailand under such contracts as have
been or may be entered into between them for purchases
of products, except such products as will be
enumerated in a list to be mutually agreed upon
between the authorities concerned of the two
Governments, and for purchases of services incidental
to the purchases of those products, provided that such
purchases are made in such eligible source countries
for products produced in and services supplied from
those countries; and

(b) payments, up to the amount of three hundred and
seventy-three million yen (¥373,000,000), to be made
to consultants by the Government of the Kingdom of
Thailand under such contracts as may be entered into
between them for purchases of services aiming at
monitoring the utilization of the counterpart fund
mentioned in sub-paragraph (1) of paragraph 4.

(2) The list mentioned in sub-paragraph (1)(a) above
may be modified by agreement between the authorities
concerned of the two Governments.

(3) The scope of eligible source countries mentioned
in sub-paragraph (1)(a) above will be agreed upon between
the authorities concerned of the two Governments.

(4) The allocation of the Loan as mentioned in sub-
paragraph (1) above may be modified by agreement between
the authorities concerned of the two Governments.

4. (1) The Government of the Kingdom of Thailand will
take measures to have the equivalent in Thai currency of
the amount of yen disbursements of the Loan, excluding the
amount which will be used to cover those payments mentioned
in sub-paragraph (1)(b) of paragraph 3 above, transferred
into the counterpart fund account opened in the name of the
Government of the Kingdom of Thailand at Krung Thai Bank
Public Company Limited. A sub-account will be set up in
the counterpart fund account for each program mentioned in
paragraph 1 respectively.

(2) The counterpart fund thus transferred will be
allocated by the Government of the Kingdom of Thailand to
each sub-account of the corresponding program in Thai
currency up to the amount equivalent to the amount of yen
according to the allocation as mentioned in the List. The
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Government of the Kingdom of Thailand shall duly inform the
Government of Japan on the progress of the allocation of
the counterpart fund.

(3) The allocated counterpart fund will be used to
cover local currency requirements of the corresponding
programs. The Government of the Kingdom of Thailand will
submit to the Fund the notice of the counterpart fund
financing.

(4) The allocation as mentioned in the List may be
modified by agreement between the authorities concerned of
the two Governments.

5. The Government of the Kingdom of Thailand will ensure
that the products and services mentioned in sub~paragraph
(1) of paragraph 3 are procured in accordance with the
guidelines for procurement of the Fund, which set forth,
inter alia, the procedures of competitive tendering to be
followed except where such procedures are inapplicable or
inappropriate.

6. The Government of the Kingdom of Thailand will exempt
the Fund from all fiscal levies and taxes imposed under the
laws of the Kingdom of Thailand on and/or in connection
with the Loan as well as interest accruing therefrom.

7. Japanese nationals whose services may be required in
the Kingdom of Thailand in connection with the supply of
the products and/or services mentioned in sub-paragraph (1)
of paragraph 3 will be accorded, in accordance with the
relevant laws and regulations of the Kingdom of Thailand,
such facilities as may be necessary for their entry into
the Kingdom of Thailand and stay therein for the
performance of their work.

8. With regard to the shipping and marine insurance of
products purchased under the Loan, the Government of the
Kingdom of Thailand will refrain from imposing any
restrictions that may hinder fair and free competition
among the shipping and marine insurance companies.

9. The Government of the Kingdom of Thailand will take
necessary measures to ensure that the Loan be used properly
and exclusively for the purchases of the products and
services mentioned in sub-paragraph (1) of paragraph 3, and
that the counterpart fund mentioned in sub-paragraph (1) of
paragraph 4 be used properly and exclusively to cover local
currency requirements for the execution of the
corresponding programs enumerated in the List.
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10. (1) The Government of the Kingdom of Thailand will,
upon request, furnish the Government of Japan and the Fund
with information and data concerning the progress of the
implementation of the Loan.

(2) The two Governments will jointly review annually,
and from time to time, if necessary, the progress of the
implementation of the Loan and take appropriate measures,
if necessary, to secure their smooth and effective
utilization. The Fund will be invited to participate in
such review.

11. The two Governments will consult with each other with
respect to any matter that may arise from or in connection
with the foregoing understanding.

I should be grateful if Your Excellency would confirm
the foregoing understanding on behalf of the Government of
the Kingdom of Thailand.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Hiroshi Ota
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Kingdom of Thailand

His Excellency

Mr. Tarrin Nimmanahaeminda
Minister of Finance

of the Kingdom of Thailand
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List
(Maximum Amount
in Million Yen)
Program for Employment Creation 16,195
Program for Life Quality Improvement 11,446
Program for Strengthening 1,655

Industrial Competitiveness

Program for Establishing Efficient 331
Public Sector

Total 29,627

IOKH



A Qg g

(BH)

(2R HE)

RS 0 DI 5 0 RKIBE KOE s QEI- O KO MEMHE L ) U VBRI REVIE

S

(m & ZHE)

KK RB-CHENE QLB THEBENLR OV ERAOREKNIT O 4~

KKEE SHNEOEMONEED” JUNESVEELEA O RO
FRIOR+REN@H @2 TN 1 AN

R H B R

[ HE
KK N Ny =N~ N

TR EASEHEKE KEERK-

HOAKK
(Thai Note)

Bangkok, March 12, 1999
Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“(Japanese Note)”

I have the honour to confirm on behalf of the
Government of the Kingdom of Thailand the understanding set
forth in Your Excellency’s Note.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Tarrin Nimmanahaeminda
Minister of Finance
of the Kingdom of Thailand

His Excellency

Mr. Hiroshi Ota

Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Kingdom of Thailand
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